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Літописи за 1998-2021 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

2 серпня – ювілей бандуристки Оксани Александрук 

3 серпня – 100 років з дня народження бандуриста Юрія Шевченка (роки життя: 1921-1941) 

6 серпня – день народження бандуристки Людмили Таборовець 

6-8 серпня – фестиваль патріотичної пісня "Бандерштат" у селі Рованці біля Луцька 

7 серпня – ювілейний день народження бандуриста Івана Шміла 

до 18 серпня працює табір бардів "Адміральський", Кінбурнська Коса на Миколаївщині 

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Волинь – сайт https://volynonline.com/na-bandershtati-organizuyut-akustychnu-vatru-z-frontmenom-tin-sonczya/
НА «БАНДЕРШТАТІ» ОРГАНІЗУЮТЬ АКУСТИЧНУ ВАТРУ З ФРОНТМЕНОМ «ТІНЬ СОНЦЯ»

Фронтмен «Тінь Сонця» Сергій Василюк виступить 6 серпня у рамках акустичної ватри на «Бандерштаті».

Про це інформують на сторінці фестивалю у «Фейбсук».

«Той, хто творить та надихає творити справжню українську музику. Фронтмен та засновник гурту «Тінь Сонця», а також громадський активіст — Сергій Василюк», — так представляють його організатори фестивалю.

Купити квитки можна за посиланням.  Фестиваль відбудеться у селі Рованці 6-8 серпня.

Рівне – сайт https://rivne1.tv/news/126375-u-rivnomu-vpershe-vidbudetsya-unikalniy-festival-vseukrainskoho-masshtabu

У Рівному вперше відбудеться унікальний фестиваль всеукраїнського масштабу

14-15 серпня 2021 року вперше за часи незалежності у Рівному відбудеться Фестиваль сучасної української авторської пісні та співаної поезії «СЛОВОСПІВ».

Фестиваль приурочений святкуванню 30-річчя Незалежності України та є унікальним в межах всієї України.

Формат саме цього фестивалю покликаний переламати усталені погляди щодо відсутності в Україні якісної української авторської пісні, вивести українське поетичне слово на зовні та показати справжніх українських творців.

До складу журі фестивалю увійшли такі імениті автори-виконавці, як Олександр Смик, Едуард Драч, Наталка Криничанка, Дмитро Лінартович та Микола Тимчак.

Також, на фестиваль запрошено багато цікавих та відомих особистостей, серед яких учасники та переможці перших фестивалів української пісні «Червона рута», «Оберіг».

В рамках фестивалю заплановано наступні заходи та концерти:

14 серпня о 12.00 год. - в Рівненському інституті післядипломної педагогічної освіти (вул. В. Чорновола, 74, м. Рівне) відбудеться прес-конференції та круглий стіл на тему: «Розвиток сучасної української авторської пісні та співаної поезії в Україні», куди запрошуються засоби масової інформації, а також гості та учасники фестивалю.

14 серпня о 14.00 год. – в Залі камерної та органної музики (вул.. Соборна, 137, м. Рівне) відбудеться відкриття фестивалю та концерт-конкурс учасників і гостей фестивалю.

14 серпня о 19.00 год. в козацькому таборі «Гайдамаки» (вул. Млинівська, 24, м. Рівне) відбудеться концерт-знайомство учасників та гостей фестивалю біля вогнища.

15 серпня о 14.00 год. в парку імені Тараса Шевченка на літній сцені в рамках проекту «Рівне. Літо. Музика.» відбудеться гала-концерт та нагородження учасників фестивалю. Планується провести виставку-продаж книг, дисків та інших творчих доробок від учасників і гостей фестивалю.

Основними організаторами фестивалю є: Рівненське обласне відділення Національної всеукраїнської музичної спілки, Асоціація діячів авторської пісні та співаної поезії Рівненського обласного відділення Національної всеукраїнської музичної спілки, Громадська організація «Український клуб авторської пісні та співаної поезії», клуб авторської пісні та співаної поезії «BACKinБАРД».

Слід відмітити, що саме у Рівному цього року створено першу та поки єдину в Україні Асоціацію діячів авторської пісні та співаної поезії Рівненського обласного відділення Національної всеукраїнської музичної спілки.

Телефон для контактів: 0733268379, 0679447525 (Валентина Люліч)

Ковель на Волині – сайт http://www.kovelrada.gov.ua/news-10825.html

У Ковелі пройде фестиваль народної творчості

Управління культури, молоді та спорту виконавчого комітету Ковельської міської ради 23-24 серпня в Ковелі Волинської області організовує фестиваль української народної творчості «З Народних джерел».
Фестиваль проводиться за 6 номінаціями:

«Народна та сучасна естрадна пісня»

«Українські  народні танці»

«Інсценізація українських народних свят та обрядів»

«Українська авторська пісня»

«Українська пісня в стилі рок»

«Народні ремесла».

Для участі у фестивалі запрошуються всі бажаючі. Заявки на участь приймаються за електронною адресою kovelkultura@gmail.com, (03352) 53685

Сайт https://m.gordonua.com/ukr/bulvar/news/burmaka-pro-skandal-z-green-grey-mene-i-artistiv-jaki-do-otrimannja-ukrajinoju-nezalezhnosti-mali-prjame-vidnoshennja-navit-ne-dumali-zaproshuvati-1564994.html

Бурмака про скандал із Green Grey: Мене та артистів, які до отримання Україною 

незалежності мали пряме відношення, навіть не думали запрошувати

Українська співачка Марія Бурмака 27 липня заявила, що не отримувала запрошення від Офісу президента України взяти участь у концерті, присвяченому 30-річчю незалежності України – так вона відреагувала на скандал з усуненням української групи Green Grey від участі в концерті.

"Тут знову пішла заруба у Facebook, що Green Grey не співатиме російськомовну пісню на концерті до Дня Незалежності. А ось мене і багатьох інших артистів, які до здобуття Україною незалежності в 1991 році мали пряме відношення, навіть і не думали запрошувати на жодні концерти та святкування. І по цій лінії жодної дискусії не виникає, нікого це не дивує. Я зараз пишу очевидне, мене це ніяк не ображає. Бо смішно і тупо перейматися людям, які стояли біля витоків незалежності і брали безпосередню участь у боротьбі за неї (яка, до речі, ще триває), про те, що не запросили на концерт із нагоди її, незалежності, 30-річчя. Нам своє робити", – написала Бурмака.

У публікації вона також розмістила архівне відео, на якому зображена під час виступу на фестивалі "Червона Рута" 1989 року.

Сайт https://uk-ua.facebook.com/vidkrytinebesa

Фестиваль "Відкриті небеса"

Вітаємо!
Попередня дата проведення нашого наступного пісенно-поетичного фестивалю - 28-29 серпня 2021 року.

Приймаються заявки на участь. Три пісенних або три поетичних тексти українською мовою в приватні повідомлення (месенджер) сторінки фестивалю або на пошту vech.sp@gmail.com

Цей рік наш фестиваль 28 серпня радо зустріне Музей Максима Рильського.

Щодо продовження наступного дня - знатимемо після п'ятниці. Тримаймо кулаки (бо є думки)

Сайт https://suspilne.media/150541-na-hersonsini-za-dobu-viavili-34-vipadki-zahvoruvanna-na-covid-19/

На Херсонщині стартував Всеукраїнський фестиваль "Тут FEST"

Світлана Піцан

Олена Протопопова

Всеукраїнський фестиваль "Тут FEST" розпочався 23 липня у комплексі "Зелені хутори Таврії". Протягом двох днів його відвідувачам обіцяють театральні вистави, гумористичні та поетичні батли, виступи бардів, рок-гуртів.
Фестиваль "Тут FEST" на Херсонщині проводять вперше. Готували його близько півроку, розповідає співзасновник фестивалю Сергій Наломенко. Створювали це свято для того, щоб популяризувати зелений туризм, продовжує чоловік.

"Цього року у нас буде рок. В планах - заміксувати декілька музичних стилів, тобто додати і кантрі-менів, і блюз-менів, розмістити їх на різних локаціях, і щоб вони змінювали одне одного хвилями", - каже Сергій Наломенко.

Фестиваль триватиме два дні. Сьогодні облаштували дві сцени, розбили наметове містечко, де живуть учасники фестивалю. Гурт "Чешир" приїхав з Одеси.

"Сама місцевість нам подобається. Ми любимо такі вилазки на природу. Гадаю, ми добре проведемо час і сподіваємось на гарну зустріч із глядачами", - говорить учасник гурту "Чешир" Вадим.

На великій сцені гратимуть рок. На малій сцені сьогодні виступали барди. Учасниця фестивалю Ксенія з Херсона. Вона сьогодні виконує власні пісні.

"Такі фести дуже важливі, вони збирають людей, серця, душі і несуть любов до музики, до всього того, що допомагає людям жити і бути щасливими", - каже Ксенія.

Альона Мовчан, співорганізаторка фестивалю, готувала театрально-поетичну частину.

"Ми робимо тут поетично-бардівську частину. Тут взагалі три сцени: поетично-бардівська частина, мала сцена із херсонськими рок-гуртами і велика сцена із рок-командами з різних міст України. Це дуже класно, це тусовка на лоні природи. Тут зовсім інша енергетика, і кожен розкрився по-новому", - говорить Альона Мовчан.

Лора Дронова, херсонська поетеса та авторка пісень, говорить, одразу погодилася взяти участь у фестивалі. Сьогодні вона також читатиме власні вірші.

24 липня - основний день фестивалю. На Зелених хуторах Таврії чекають хедлайнерів - гурт "Чумацький шлях", також глядачам обіцяють спілкування з учасниками фестивалю.

Полтавщина – сайт https://np.pl.ua/2021/07/drevo-rodu-kobzarskoho-na-poltavshchyni-proyshov-trydennyy-festyval/

“Древо роду кобзарського”: на Полтавщині пройшов триденний фестиваль

23-25 липня у Пирятинській громаді провели фестиваль “Древо роду кобзарського”.

Це вже сьомий фестиваль, повідомили у Пирятинській міській раді.

Фестиваль “Древо роду кобзарського” розпочався 23 липня у с.Березовій Рудці шляхетським балом. Відкрив фестиваль гурт “Буття” з Києва. Потім присутні поринули в середньовічні танці та навіть самі спробували потанцювати.

Всі події фестивалю в Крячківці проходили на подвір’ї незмінного організатора Юрка Фединського. Вони з родиною щороку приймають сотні гостей, поціновувачів кобзарування. 24 липня виступали гурти “Зілля”,”Буття”, “Древо”, “Цокотухи”, майстер-клас із старовинних танців для всіх охочих влаштував Олег Бут. Місцевий житель Віктор Чуприна продемонстрував власні знахідки старожитностей. Він також навчав охочих стрільбі з лука. Вечірня сцена порадувала інтерактивною моновиставою полтавки Катерини Гаврилової “Аурвіль” та ірландською музикою колективу з Харкова “Хім”. Гості з Криму Елвіра Сарихаліл та Ігор Ходжаніазов представили годинну концертну програму кримськотатарської музики.

Захід пройшов за підтримки управління культури, туризму та охорони культурної спадщини і в подальшому матиме підтримку міської ради, аби фестиваль став на новий міжнародний рівень.

Рогатин Івано-Франківської області – сайт https://rohatyncity.if.ua/?news=3414

«ЧОРНА ВИШИВАНКА» ПАМ'ЯТАЄ СВОЇХ ГЕРОЇВ

У неділю, 4 липня, відбувся черговий фестиваль партизанської пісні «Чорна вишиванка». Патріотичний захід традиційно проходив на перехресті трьох областей Тернопільської, Львівської, Івано-Франківської - на хуторі Кулеби біля с. Нараїв. У пісні й молитві фестиваль відав правдиву історію семи українських патріотів, які загинули від рук енкаведистів у лютому 1941-го. У дійстві, що крізь роки береже світло пам’яті про українських героїв, взяли участь пластуни, колективи та жителі Рогатинської міської громади.

У знаковій місцині на хуторі Кулеби зібралися представники влади, громадськості, колективи Львівської, Івано-Франківської, Тернопільської, Рівненської областей, ветерани ОУН і УПА, пластуни з Рогатина та Одещини. Імена загиблих звитяжців звучали цього дня з вуст священників під час поминальної панахиди біля пам’ятника загиблим повстанцям. Відгукувалися вони й у піснях, композиціях та віршах виконавців фестивалю та спогадах людей, які щиро бережуть пам'ять про сімох героїв у своєму серці.

Упродовж кількох годин колективи й виконавці не покидали сцени, віддаючи шану воякам, які загинули за наше сьогодення.
Була представлена під час заходу й експозиція військових відзнак українського війська часів 1941-1952 рр., автором якої став член Українського філарестичного товариства Степан Пахолко.

А родзинкою дійства була реконструкція бою підрозділу УПА з підрозділом військ НКВД періоду 40-50-их років у виконанні учасників товариства «Пам’ять» м.Львова. На мить це дійство перенесло учасників фестивалю у події, що відбувалися чи не в усіх населених пунктах України, де Армія нескорених боролася зі зброєю в руках проти нацистів та радянських окупантів.

Відрадно, що пам'ять про нескорених українців карбується в душах й молодого покоління. Адже на заході була присутня велика кількість молоді, якій небайдужа доля  України.


До слова, фестиваль-реквієм «Чорна вишиванка» присвячений пам’яті сімох місцевих борців за волю України, які загинули у Кулебах від рук енкаведистів взимку 22 лютого 1941-го.

В основі заходу – правдива історія про хлопців 18-27 років, членів ОУН, які зі зброєю у руках захищали своїх краян від примусової колективізації, репресії та вивезення до Сибіру молодому поколінню переповідають вже 80 років. Свято бережуть на Кулебах й місце загибелі повстанців. Адже, навіть у комуністичні часи, коли знесли символічну могилу, що нагадувала про Героїв, люди надалі відвідували це місце і вшановували пам'ять загиблих хлопців. Їхнє життя згасло дуже молодим. У ніч з 21 на 22 лютого 1941 року енкаведисти оточили криївку, де семеро підпільників протистояли їм.
Щоб їх затримати, з Бережан вислали загін з-понад двох сотень «червонопогонників», які щільним кільцем оточили хутір. Зав’язався нерівний бій. Одних підпільників скосила енкаведистська куля, інші, щоб не потрапити живими, обнявшись, підірвали себе гранатами.

Тіла убитих повантажили на сани і повезли до Бережан, але не довезли туди. Де саме місце вічного спочинку націоналістів:
Максима Шурана, Григорія Шкапія, Богдана Гульовського, Володимира Лопушанського, Івана Галая, Василя Солтиса, Григорія Москаля — не знає ніхто….

На честь вшанування молодих героїв, краяни спорудили пам’ятну стелу із сімома хрестами, що здалека нагадують птахів, котрі здіймаються в небо і зливаються з борцями за незалежність у новітній історії нашої країни. «Чорна вишиванка» береже їхню історію досі.

Рубрика: Літературно-національний процес в окупованій Україні:

фрагменти із книги “Щоденник Аркадія Любченка”

   Закінчення. У перших двох частинах (літописи №31-32 (677-678) йшлося про переїзд Любченка із Харкова до Києва, а потім до Львова. За сфабрикованим доносом Гестапо заарештувало Любченка на лікуванні у Моршині .Доказів шпигунської діяльності у діях письменника слідство не знайшло, і його звільнили з під арешту. Далі він емігрував у Європу, де захворів. 

   Деякі сайти, спотворюючи факти і хід думок автора, розмістили в Інтернеті кореговані версії щоденника. Упорядник.

ЩОДЕННИК

АРКАДІЯ ЛЮБЧЕНКА

Видавництво М.П.Коць

Львів – Нью-Йорк

1999
Ст.. 202.  3/ІV – 44 р.

... Україна в останніх десятиріччях тільки те й робить, що кочує: роки визвольної боротьби, голод 1932-33, переселенський примусовий рух в р.р. 1936-7, примусовий рух на Донбас, на Дніпрельстан робочої сили, масові арешти й рух на північ до таборів, нарешті ця війна – рух на схід (примусовий), рух на захід (примусовий), знову назад, знову вперед, витомлювання сили людської, занепад духовний, зневіра, озлючення, байдужість, відчай, – душа народу геть пошарпана, зранена, витрачена. Народе мій! Який же ти безталанний. Але ти й сильний, ти виключно сильний і життєздатний, бо інший народ на твоєму місці давно вже витратився б до краю й саме існування його стало б проблематичним. Ти ж не тільки витримуєш всі ці смертельно-грізні іспити, але й раз-у-раз демонструєш свою волю до життя (і то життя самостійного), стверджуєш себе. Хай брови нахмарені й уста затиснуті від страшного болю, однак ти не падаєш безпорадно, а навпаки, – якраз у цих обставинах намагаєшся випростатись, піднестись. Чолом тобі! Я схиляюсь перед тією мужністю, бо бачу за виразом, не тільки скорботи, але й завзяття, але й просто – люті. Народе мій, тепер я досвідчений в багатьох твоїх здібностях, хотів би найбільше привітати твій грізний гнів.

Ст.. 204.  5/ІV

   Сьогодні бачився з проф. Кубійовичем, що приїздив у якихось справах до місцевого комітету. Тепла, приємна зустріч. Він, безперечно порядна людина тільки йому не слід цілком переключатися на державного урядовця. Вся його вдача, як мені здається, тяжить до кабінету науковця. Але, безперечно, в цих умовах в Галичині, як голова УЦК, він зробив і робить чимало, заслуговує отже на вдячність. ...

Ст.. 205.  5/ІV

   Читаю з чималим задоволенням “Історію України” Максима Славінського (праця на правах рукопису). Цю працю слід було б видати великим накладом для нашої Центральної України – для масового вжитку.

Ст.. 208-209.  12/ІV

   В комітеті зустріла мене цими днями панночка, що служить тут і була в Моршині на лікуванні якраз тоді, коли мене заарештували. Сплеснула долонями, схвилювалась аж зблідла, пильно придивляється до мене й тут же, при всіх починає розповідати, як то було. Каже, що вся тодішні моршинські відпочивальники, на очах яких відбулась ця історія, дуже схвильовані були, дуже мені співчували і дивувались, що я так спокійно, незалежно, навіть гордовито повожусь, що я міг сісти під доглядом двох представників Гестапо до столу і спокійно з’їсти обід, спокійно з усіма попрощатися і взагалі триматись так ніби все це для мене – дрібнички. А коли мене повезли, то, каже, – сіли вони всі обідати й не змогли. Якась жінка заплакала, заплакала голосніше друга, третя, кинули їжу й пішли, а за ними, так само не ївши, пішли й мужчини, пішли майже всі з їдальні. Плакала й прислуга (ці почали плакати ще, коли я обідав), плакали й увечорі, не вечерявши. Тяжкий настрій охопив усю оселю. Другого ж дня де-хто кинув оселю і виїхав, потім, не добувши терміну, виїхали й інші. Один лише директор Кузєв та його дружина (полька) поводились інакше, дорікали відпочивальникам за таке їхнє співчуття, застерігали й пробували налякати з таємничістю натякаючи, що я – великий злочинець. Отака гниль та гидь!

   Пригадую: з “Беркута” ведуть мене до авта, але заступ. директора Сенюк запропонував і мені і тим агентам, що були зодягнені по цивільному, пообідати перед дорогою, бо, мовляв, якраз обід готовий. Вони погодились, тільки ще вагаються, що скаже начальник у військ. уніформі. Той теж завагався, але вони попросили, запевнили, що це забере не більше 5 хвилин, і він махнув рукою. Сам, звичайно, не пішов, залишившись на дворі. Ми троє входимо до другої меншої їдальні. Агенти вказують мені місце коло столика в кутку, сідають поруч з обох боків. Я їм, розуміючи, що треба буде наїстися, бо невідомо, як-то воно буде там. Я зібрав себе в кулак, зосередився на тому, що треба бути передусім витриманим, розсудливим, спокійним і, коли на друге подали швиденько повнісіньку миску яєчні, я постарався з’їсти її, не хапаючись, не наковтуючись, хоч мої доглядачі в мить все стеребили й ждали на мене. Потім я попросив дозволу запастись цигарками. Дозволили, бо й самі хотіли палити. Я кивнув одній панні, що стояла в дверях великої їдальні (там взагалі стовпились усі відпочивальники, зазираючи один одному через голови, наштовхуючись, підводячись навшпиньки, німотно слідкуючи за кожним моїм рухом) – і вона принесла кілька пачок цигарок. А друга пані тим часом принесла свій портфель, куди поклала яблука й куди я кинув цигарки та той хліб з маслом, що мені його ще в “Беркуті” дав Сенюк. Аж раптом на бічних дверях з’явився офіцер-гестапівець, і це було знаком, що ми мусимо йти. Я підвівся, уклонився прощально всім тим людям, що збились натовпом у дверях їдальні. Всі негайно, аж навіть якось приспішено й запобігливо відповіли мені. Я пішов коритарем, а одна з пань перепинила офіцера й почала просити, щоб дозволив дати мені теплий светер і кашне. Він здосадувано, непривітно одмахнувся. Проте вже на виході мене наздогнала п. Маруся Гакова й дала рушника та мило. Я подякував, хотів був поцілувати ручку, але подумав, що цей вияв пошани гестапо зрозуміє інакше і через мене завдасть іще неприємностей милій, сердечній Марусині. ...

Ст.. 209.  12/ІV

... В дорозі офіцер питає раптом: чи багато приїхало до Моршина в останніх часах наддніпрянців, відомих мені. Відповідаю, що небагато. Далі запитання: чи давно я в армії, який мій стаж? Відповідаю, що в армії не перебував, лише вважався, як і всі більш-менш здорові мужчини на Радянщині, військовозобов’язаним. Він, вдаючи, ніби не розуміє моєї відповіді, перепитує: чи давно я належу до кадрової армії і яка точно моя ранга? Відповідаю, що письменники взагалі до кадрової армії не належали в СССР (за окремими лише винятками), а я особисто, як майже всі письменники, рахувався в запасі, як військовий кореспондент. Він недовірливо хитнув головою, злегка посміхнувся, повернув голову, коротко й допитливо глянув на мене і більше вже нічого не питав. Коли переїздили річку під Стриєм, я подумав: чи буду  ще цю річку назад переїздити? Вона була навдивовижу повноводна, бурхлива й мутна – почалась осіння повідь. З поданих мені запитань я вже зрозумів, що мені “шиють” щось зв’язане з військом, з війною, щось дуже поважне й погане. З одного боку це мені надало трохи бадьорости, бо жодної провини за собою не почував, з другого – застановило на думці, що треба ще довести, що я не винен. ...

Ст.. 217.  15/V

   Ю. Лавріненко пише розвідку про Хвильового. Вчора заходив радитись. Я переконав його, щоб не обмежувався кількома газетними статейками, а розгорнув працю на цілу книжку, тим паче, що написане ним досі, яке я прочитав, зроблене цілком добре. Він справді заохотився (хоч видко, й побоюється, чи вистачить йому снаги й хисту) і пообіцяв, що за моєю допомогою, береться цю справу здійснити.

Ст.. 218.  15/V

   В Криниці вчора зустрів чимало знайомих – і це мені не дуже подобається. Тут і Осьмачка, але з таким ідіотом і мерзотником не хочу мати нічого спільного. З ним я не привітався, а він став як укопаний. Сволота! Він теж розповсюджував чутку, коли я приїхав до Львова, що я – людина дуже небезпечна (мовляв, чи то большевик, чи скрайній націоналіст), що він сам, мовляв, мене боїться, і цим підшептом теж якоюсь мірою прислужився, що мені під час ув’язнення важко було спростувати тяжкі закиди. Тепер він зрозумів, що я знаю його ганебну поведінку, і вигляд його в ту хвилину був справді жалюгідний, – стояв він, знітившись, болісно якось скривившись, як обісраний.

Ст.. 220-221.  25/V

   Ю.Шевельов теж у тяжких умовах – заробітку нема, на утриманні стара мати. Але держиться шляхетніше. Взагалі він значно культурніший. Викінчив оце досить велику працю: “Що дала Галичина до скарбниці укр. мови”. Розповідав згірчено, що метиковані наддніпрянці на чолі з проф. Дубровським склали окремий “східний реферат” при УЦК. Це дає їм сяке-таке матеріяльне забезпечення, але водночас відокремлює їх від захід. українців. Нерозумно, недоцільно. Безглузда політика. Треба буде в цій справі поговорити докладно з Кубійовичем.

Ст.. 238.  14/VІІ

   До-речі, нарікав я колись на міських укр. дівчат, що вони не бережуть дівочої чести в поведінці з німцями. Але те, що в цьому напрямкові роблять польки, виходить справді по-за межі всякої критики. В цьому я вже безпосередньо, наочно тут переконався.

Ст.. 240.  18/VІІ

   Згадую ту дійсність, і перше, що яскраво повстає в уяві одразу ж після моєї втечі від большевиків, – це відчуття волі, незалежности. Нема засідання, зборів, нарад, пленумів, конференцій ... Нікуди не треба поспішати – вільний. Ні перед ким не треба звітувати, не тяжить над тобою жахливий деспотично-бюрократичний пястук – вільний! Ніхто не втручається в твоє особисте життя, роби, що хочеш, як хочеш, аби лише загальним державно-політичним настановам ти не заважав. Вільний! Ніхто за тобою не стежить, хоч по інерції ти все одно раз-у-раз озираєшся довкола, нікого ти не боїшся, хоч за звичкою все одно говориш іще притишеним голосом, неупевнено, як змовець. Аж не вірилось, довший час не вірилось, що це вже інша дійсність, що я можу розпоряджатись собою і своїм часом, як тільки захочу. Надзвичайно відрадне відчуття.

Ст.. 241  19/VІІ

   Згадую: коли клацнули за мною гратчасті двері (внутрішні) стрийської в’язниці, поляк-начальник завів мене ще до однієї канцелярії, де ще раз мене записали. Записуючи, почали розпитуватись тоном напівприватної розмови, який же саме злочин я вчинив? Я відповів, що жодної уяви не маю про це, не розумію чому мене взято. Вони (обидва) сумовито й значливо похитали головами. А що я розмовляв мовою польською, зацікавились, чому я так добре цією мовою володію, – адже я наддніпрянець. Потім почали говорити мені компліменти й стверджувати, що я мовляв, справжній українець, а ці, тутешні русини, які теж називають себе українцями, то лише непорозуміння, цілковита голота. Я заперечив. Вони не погодились, запевнивши:

    Panie, my juz to lepiej wiemy. Holota! A pan – to go innego. Pan, rzeczywiscie – prawdziwy ukrainiec.
   Потім почали між собою радитись, до якої камери мене посадити. Кажуть мені, що за звичайними порядками, я мусів би першу ніч перебути в цілком не устаткованій так званій перехідній камері, де скупчується різний елемент, заарештований протягом цієї доби. Але для мене, письменника, вони хотять зробити виняток, хоч і порушують суворі принципи. Тут же дали мені дечого випити й з’їсти. Згодом повели. По дорозі показали ту перехідну камеру, велике “чистилище” з цілком голою долівкою, на якій скулилась обшарпана брудна стара жінка. – “Отут ви би мали ночувати, – сказав поляк, – але я вас дам до постійної “целі”, там уже є троє порядних панів, поляків”. Привели на другий поверх. Камера №25. Староста камери, молодий ще зовсім, але огрядний поляк прийняв мене дуже насторожено, коли начальник сказав, що я українець. А коли він додав, що я з Києва і розмовляю по-польському, відношення враз змінилося: і староста і решта двоє галянтно простягли руки, одрекомендувались. Поведінка старости з начальником була дещо простакувата, запанібратська. Начальник розпорядився, щоб мені дали місце на чиємусь тапсані (їх всього три було) разом переспати. Але згодом староста когось покликав до віконця і після коротких перетрактацій до камери внесено було четвертого тапчана й лихенького сінника. Стало дуже тісно. “Товариші” по камері дали мені простирадло, сіре в плямах, а все ж простирадло і діряву ковдру – це від себе одібрали й мені дали. Постіль старанно посипали рудим порошком проти бліх і блошиць. Тоді староста ще позичив мені свою невеличку подушечку. Взагалі ставлення виявилось дуже приязне, а зацікавлення до моєї особи особливо пильне. Посідали, – це вже був вечір, – і почалось розпитування. Я коротко розповів їм про себе й про те, що чувати нового на волі. Коли ж торкнулись безпосередньо причини мого заарештовання і я щиросердно виклав, що жодної провини за собою не маю й ні чорта не розумію, чому це сталось, – староста авторитетно заявив:

   - Донос! Тільки донос! І донос напевно такий, що ви большовик або шпигун большовицький. Якщо доноса добре перевірять, то вас конче випустять. Ні, вас напевне випустять і то швидко. Отже, ви – політичний. А ми – криміналісти. Всі три.

Ст.. 243-244.  19/VІІ

   Лігши, я довго міркував у темряві, за що ж саме мене заарештували? Перебрав у пам’яті всі мої рукописи, нотатки, адреси, знайомства, зустрічі... Здається, був я такий дисциплінований, уважний, обережний. Чорт його зна! Хіба збагнеш докладно у цьому довколишньому вирі подій? Очевидно, галичани, роз’ятрені засліплені своєю фракційною безоглядною боротьбою, десь якось і мене підчепили, вплутали. Бо що ж іншого? І я багато за чим пошкодував, вирішив, що й де-які невинні невиразні нотатки творчого характеру можуть чого доброго обернутись на злочинні аргументи проти мене. Але чому той офіцер-гестапівець так підкреслено питав у машині про кадрову армію, до якої я ніби-то маю належати, про чин генерала, якого мені ніби-то дано? Що за ідіотизм? Чи навмисне крутійство, провокація? Може й справді вони мене мають за визначного воєнного шпика? Справді, ідіотизм!

Ст.. 249.  26/VІІ

   Переказували (О.Ващенко), що в Києві виходить тепер газета “Радянська Україна”, в якій нещодавно вміщено передову статтю про “німецько-українських націоналістів”, в якій одним з перших фігурувало моє прізвище і в тому числі – підвальна стаття про мене, в якій мене вилаяно на всі заставки й, звичайно, висловлено багато погроз. Зміст цієї статті переказував Ващенкові у Львові Парубочій, що працював на транспорті у німців. Отже – пам’ятають там про мене і рекламують.

Ст.. 255.  6/ІХ

... На третій день прийшли люди від єп. Мстислава (Скрипника) й запропонували мені й Кричевському переїхати до школи, де розташувався єпископат. Але нема грошей на переїзд – ні талера. Єпископ: гроші дав. Вранці переїхали.

Ст.. 261-262.  29/ІХ

   Ще був тут короткий час Олександр Петлюра (брат Симона) з дружиною й маленьким сином. Він – полковник, служив за контрактом майором у польській армії. Держиться чемно, просто, трохи позує. Дуже амбітний, рівня аж надто середнього, але загалом симпатичний і скромний. Зовні дещо подібний до брата.

   Отаке це середовище, що в ньому я опинився. Іноді озирнусь свіжим оком і дивуюсь: чому я тут? Проте цікаво. Пізнаю ще одну категорію інтелігенції, якої я майже не знав і яка має являти собою одну з передових частин нашого суспільства. Боже! Які ж ми ще бідні, відсталі, некультурні. І як справді високо над нами всіма підноситься єп.Мстислав, що й сам не позбавлений багатьох хиб. Але він передусім – політик, дарма що часто збивається на дрібне політиканство. Йому чимало заважає брак внутрішньої культури й слабкість до чарки, зате рятує його дипльоматично-політичний нюх і чимала інтуїція. В усякому разі – це індивідуальність. Думаю, що скінчить він через свій холєричеий характер і авантуристичні нахили або дуже зле або дуже високо кудись вискочить. Має він величезну мороку з усім оцим своїм оточенням, яке сам називає “бандою” і поки що, принаймні, вміє їх держати в руках та вселювати в їхні поганенькі душі справжній страх. Дивно бачити, однак, цих людей під час служби Божої. Вони стають такими боголіпними, що й віри не йметься за їхнє гниле нутро. Фарисеї! Але так же буває скрізь, серед усього духівництва, по всьому світі. Дуже добре співає хор, добре йде служба, повно раз-у-раз людей у нашій церкві (і словаків), і я люблю в ці хвилини згадати дитинство своє і юність. Але після служби що разу починається критика одним одного, критика з під’юдживанням, з провокаціями. Тоді я тікаю геть, щоб зберегти приємну чисту полегкість, навіяну на мене в церкві. Фарисеї, хами! Загалом все це дуже нагадує мандрівний укр. театр, в якому примітивні актори на все життя завчили одну ролю, бояться грізного режисера (Гаркуна-Задунайського), годять помішникові режисера, а після вистав злобно-пристрасно сперечаються й висміюють того, хто перепутав мізансцени, загубив репліки чи забув, перекрутив текст. Авдиторія цього всього здебільшого не помічає, а вони, виконавці, на цьому та на підлабузництві підвищують або піднижують свої тарифи. Так завжди за лаштунками – оголення душ, вражаюча земна ницість і грубість!

   В сусідній кімнаті є одна поважна постать, яку справді шаную: Ол. Ів. Попов, колишній харківський професор, а тепер священик. Справді культурна людина, скромна, яка мучиться в цьому оточенні, тяжко все переживає. Його розумні, змістовні проповіді всіх захоплюють. Але має він через це й ворогів, які закидають йому ніби то колишню приналежність до комуніст. партії. До яких меж доходить ця підлота

Ст.. 265.  30/ІХ

... Виходить із цього ж будинку, почувши шум та моє ім.’я, і комендант львівської поліційної школи сотник Козак, стара вже, поважна людина. Всіх їх я знаю, і вони раді, що зустріли мене. Тепер вони тут, тимчасово (напроти, через дорогу табором розташувалась і поліційна школа) розповідають про уперті бої в районі Львова, про сумну долю дивізії “Галичина”, що билася героїчно, але безглуздо поведена була командуванням на операцію і тепер майже на ¾ розтрощена. Ото, мабуть, радіють большевики та галасують про перемогу над “укр. запроданцями”. Нач. штабу дивізії Палієв застрілився. Одне слово, не щастить нам. ... 

Ст.. 272.  30/ІХ

     З нами словаки поводяться дуже чемно, прихильно, багато розмовляємо з ними й легко одне одного розуміємо. Почувши, що ми українці, дехто ще перепитує, чи не росіяни, і знову почувши “ні, ні, українці!” – зрозуміло й привітно хитають головами. Знають, чули! А ще яких двадцять пять років тому, за часів тієї світової війни, коли б отак словакові рядовому сказати, він напевне знизив би плечима й поспитав, що то за нарід такий та що він робить? Все ж таки наша нац. революція 1918-1920 р.р. і праця еміграції закордоном, весь наш безупинний нац. рух від того часу й боротьба наша встигли нас досить зпопуляризувати. І то досягнення. 

Ст.. 279-281  30/ІХ

   По якімсь часі спостерігаю на собі чиїсь чужі чорні дуже пильні очі. Молодий хлопець стоїть неподалік в товаристві отого парубійка-“письменника” в чобітках, що крутиться при Ващенкові, щось тихо йому говорить, а дивиться раз-у-раз на мене. Видко, що дуже зацікавлений, але якийсь неприємний, занадто вже зацікавлений хлоп’яга. І видко з непевно-стриманих рухів, з присутулених плечей, з обережних, ніби з-за рогу, повертань голови, з характеру самого рухливого обличчя й легеньких примружених підморгувань під час притишеної розмови щось “блатняцьке”, дійсно непевне. Чую по хвилині голоснішу фразу:

   - Так невже це справді Аркадій Любченко?

   Мовчу. Не дивлюсь уже зовсім у той бік. Але ще по хвилині він сам наближається до мене, поглядає з якимсь усмішкуватим і ніби винуватим замішанням, зважується зрештою:

   - Чи правда, що ви – Аркадій Любченко?

   - Правда, кажу сухо.

   - От який ви. А я вас знаю лише з описів інших людей та з портретів і так-от не впізнав би, коли б мені не сказали. Я вас давно знаю, як письменника, ще в школі вивчав дещо, а потім, пам’ятаю, ваші книжки у нас були враз вилучені. Заборонені. Чим то ви тоді провинились? Як ви себе почували?

…

   - Скажіть п.Любченко, чого ви фактично тікали з Совєтського Союзу? Хіба вам, як письменникові, було там погано? Ну, полаяли вас там кріпко, у тінь засували, погрозили вам, але ж висновків організаційних не застосовували?

   - Бо не встигли. А хто розуміє, що таке справжня творчість, чесна творчість, то якраз там було дуже мені погано, як письменникові, та ще гірше, як українцеві.

   - А тепер хіба краще? Що ви цим виграли?

   - Тепер війна. Ще йде бій і не час про це говорити. Проте, виграв я уже те, що опинився на волі.

   Він засміявся.

   - На волі? Оце воля? За гратами під словацьким жандармом? У такому, як от ви зараз, вигляді? Ви!

   - Уявіть собі, так. Що завгодно, аби лише не москалі й жиди.

   - А німці? Коли, припустімо, німці переможуть, то ви матимете волю? Думаєте ще й тепер, що буде Україна вільна й незалежна?

   - От що, товаришу, – перебив я його твердо. – Я віддавна маю на багато речей свої усталені погляди й переконання, маю свої принципи й роблю так, як вважаю за краще. Говорити про все це – тема поважна й складна. Зараз не час і не місце, та й потреби жодної нема говорити мені про це з вами. Розумієте? Одне тільки знайте, якщо вже вам так допікає цікавість: я вважаю, що ані крихти не помилився, що все йде якраз добре, навіть краще тепер, ніж я чекав. Зрозуміли?

Ст.. 287-288.  30/ІХ

   В Братиславі також підступили до мене агенти НКВД, інші вже, звичайно. З’явились вони до мене в товаристві письменника Шаяна, людини трохи чудаковатої, відірваної від реального життя, що витає десь в емпіреях, обарвлених ученням індійських йогів. Він, зачувши про мою появу в Братиславі, прийшов привітати (сам приїхав раніше іншим шляхом) й розповісти за свої зустрічі зі слов. письменниками. Вони ж двоє, що десь уже встигли прилипнути до цього вигідного їм наївняка, користалися ніби з нагоди, щоб зі мною запізнатися. Обидва-наддніпрянці. На моє запитання, чи письменники, мусіли признатись, що ні. Так собі, звичайні урядовці совєтські, що завжди, мовляв, цікавилися укр. культурою. 

Ст.. 289.  30/ІХ

   В Б-ві, до речі, стало нам відомо, що словацький уряд видав зі своєї державної скарбниці на утримання українців-утікачів п’ять мільйонів корон, видав позичково під зобов’язання, що майбутній український уряд майбутньої укр. держави ці гроші поверне. Факт знаменний і дуже відрадний! Чи могло б статись щось подібного років 25 тому? Отже, як той казав:

   - А вона все таки крутиться.

Ст.. 316. 23/Х

   О.Селепина переказував, що бачив свіже число “Крак. Вістей”. Вони тепер виходять у Відні, і там є оголошення, що Укр. В-во має в продажу мій “Вертеп”. ...

Ст.. 316-317.  23/Х

   Увечорі – дощ. Вол. Онуфрійчук запросив до свого вагону, з якого більшість пішла спати до сховища. Пили вино, куплене ним в горах, – молоденький ще квасок, проте беручкий. Багато говорили. Між іншим, у зв’язку з темою укр. залоги в Марбурзі, розповіли мені випадок, яким способом доводилось збуджувати нац. свідомість у тих солдатів рос. армії, що з них сформовані були полки сіро- і синьожупанників. Спочатку рідко хто в таборі признавався до українства й взагалі проти матушки – Расєї воювати й не помишляв. Бились, бились над ними – погано йде справа. Тоді взялися на хитрощі. Приїздить одного разу Смаль-Стоцький до табору (це з його спогадів переказ) і страшенно таємниче кличе осторонь одного такого –енка. Той дуже зацікавлений. А йому тим часом дають брошуру відповідного націоналістичного змісту, рекомендують прочитати, як людині особливо довіреній, і знову просять нікому не казати. Той ще більше зацікавлюється, переймається самопошаною і вдячністю, а головне – інтригуючою змовністю. Таким –енкам роздано подібних брошур одного дня з 20, другого з 30-50 і т.д. Кожен законспіровується від другого, як тільки може, і дуже пильно читає. А коли через місяць знову скликано збори й поставлено знову справу про конечну потребу воювати за Україну, то вже кілька сотень солдатських голосів заповзято цю справу підтримали, хизуючись навіть перед іншими своєю свідомістю й частково дивуючись, звідки нараз узялось стільки серйозних однодумців та гарячих прихильників. Цей випадок дуже мені сподобався, міг би навіть бути непоганою темою для оповідання. ...

Ст.. 333.  18/ХІ

   Сьогодні – рік, як мене було заарештовано. Тоді, рік тому, я був на волосочок від розстрілу. Тепер, через рік, я живу в Потсдамі, в резиденціяльному місті німецьких королів і цісарів, маю німецькі харчеві картки, не ношу жодного “ost” на рукаві, перебуваю взагалі в стані упривілейованому – химерно це? Химерно, бо я для цього й пальцем не вдарив, бо сталося це все само собою. Мій Дажбог! 

   Про арешт тогорічний востаннє занотував я 19/VII в Жегестові, скінчивши на тому, як мене, міцно закутого з руками скрученими за спину два жандарські гевели повезли зі Стрия. Це була десь третя година ночі. ...

Ст.. 336  18/ХІ

... Проїхали один перестанок, вийшли біля будинку Гестапо й до цього ж будинку ввійшли.

   Так само, як і большевицькій системі: контрольне віконце, вартовий по той бік дверей, перевірка перепустки, лаконічне скеровання далі. Ми піднялись на третій поверх, затримались в глухенькому коритарі перед останньою, здається, чи передостанньою кімнатою ліворуч – №320 чи 328 – зараз точно вже не пам’ятаю. Жандар постукав, увійшов. Другий залишився при мені. По хвилинці перший розчинив двері, кивнув мені, щоб заходити туди ж. Переступаю поріг і, як годиться де б то не було, кажу добридень. В мене встрягли з різних кутків кімнати чотири пари очей.

   Перший, що стояв при столі, в цивільному рудуватому убранні, сам бльондин, років 35-40, чисто голений, повний з виду, трошки усмішкуватий, з бистрими рудувато-сірими оченятами, – старший слідчий, як виявилось потім, на прізвище Шенк. Коло нього з другого боку столу опинився худорлявий, високий і якийсь висхлий, з блідим хворобливим обличчям і злим виразом його, очевидно, помічник в уніформі СД з одним кубиком на латці. Далі при вікні сидів літній уже, дуже огрядний, теж в уніформі з одним кубиком, – він друкував щось на машинку, але перестав друкувати при моїй появі й застиг похмуро, допитливо. Праворуч од мене збоку вигулькнув іще молодичок років 16-18, чорненький, з хворобливо припухлим обличчям, що рисами своїми найбільше скидалось на українське. Він також був в уніформі, але без відзнак. Слідчий дочитав пакета, поданого йому жандарем, кинув на стіл. ...
Ст.. 338.  18/ХІ

   - Слідчий тим часом розгорнув теку, взявся пошепки щось з неї вичитувати й раз-по-раз поглядати на мене, ніби вивіряючи. Потім постукав пальцем по тих папер[ах] і значливо сказав мені:

   - Слухайте, Любченко, тут про вас геть усе докладно сказано. Тут, може, є таке, що ви вже й сами трохи позабували. Отже раджу вам не прикидатись, не крутити, бути одвертим, – це тільки полекшить вам розв’язання вашої надзвичайно неприємної справи..

   - Я, пане слідчий, як бачите, не дитина і не ідіот. А тому ждіть од мене тільки сміливої правди.

Ст.. 339.  18/ХІ

    Раптом кличуть мене до коритаря. Ведуть у найдальший найтемніший куток. Показують якусь газету українську, вимахують нею перед моїм носом і твердять, що серед укр. інтелігенції мають тепер німці багато ворогів. Ці вороги – націоналісти. Всі галдикають, каркають, погрожують, лаються, вимахують грізно руками над моєю головою. Бачу, що це – найпримітивніший спосіб, яким хотять вони мене ошелешити, спантеличити (як і тим безглуздим ляпасом) затуркати до краю. Раз так, то я охоче їм сприяю і вдаю геть затурканого. Тоді слідчий каже мені:

   - Ми знаємо, що ви большевицький шпик, агент комінтерну. Але це нас менше цікавить. Нам цікавіше знати про ваші зв’язки з бандерівцями, вашу ролю в укр. націоналістичному русі. Оце головне – запам’ятайте. Йдіть, подумайте як слід і, коли ми вас покличемо, приготуйтесь розповісти всю правду. Зрозуміли?

   - Так. Лише одного не розумію: в чому ж ви мене обвинувачуєте? В большевизмі чи бандеризмі? Поєднати ці дві крайності неможливо. Отже, мусить бути щось одне.

   - Не хитруйте. Але коли вже так рішуче хочете знати, то от вам: більше ми віримо у ваш бандеризм. Кріпко над цим подумайте. Ясно тепер?

   - Ні

   - Ну, то ходімо.

Ст.. 340.  18/ХІ

    Молодий перекладач наклав інші кайданки мені на руки (просто браслети, та ланцюжок, не такі болючі) і повів мене на другу вулицю – Коперніка – до в’язниці. Ось навпроти знайомий гарний будинок №42, колишня власність гр. Більського, вивезеного большевиками 1940 р. В цьому будинкові був клюб письменників і тут 5/Х – 40 р. відбувся мій літературний вечір, той дуже вдалий, значливий з широким розголосом вечір, за який на мене впала ще одна підозра НКВД. Ах, Руто, ти теж була на тому вечорі! А ось просто через вулицю, ще ближче знайомі вікна на другому поверсі – там міститься музична школа і там кілька місяців тому я договорився про виготування нової редакції лібретта до “Енеїди” Лисенка. Ну, але ми повертаємо з заулка ліворуч, де на розі міститься відома на всю Галичину в’язниця для політичних – в’язниця на Лонського. Коло парадних загратованих дверей нас пропускає нім. вартовий.  ...

Ст.. 343. 18/ХІ (спомин про в’язницю у Львові)

   Я сів на сінник і замислився. Дивився довкола й не вірив, що я вже у Львові, на Лонського, в одиночній камері. Так швидко? Чому? За що? Чи не сон це справді?

   Що мене кинули саме до такої окремої камери, це свідчило про дуже погане моє становище. Чи, може, налякати отак хотять? А ті обвинувачення, які мені поставлено? Вони ж безглузді і самозаперечні! Так, але по-за тим, вони тяжкі й остаточним наслідком своїм можуть мати присуд смерти. Адже мені закидають комінтернівську агентуру й шпигунство! Боже мій, який жах! Мені отаке закидають! Доноси, видко, тонко сфабриковані, і ці доноси напевно зроблено агентурою НКВД, яка хоче мене знищити німецькими руками. Ловко продумано! І чи захотять німці як слід розглянутись у цій справі? Якраз їхнє зауваження, що вони, мовляв, більшої ваги надають моєму “бандерівству”, свідчить, що думають вони навпаки. Вони навмисне плутають кінці, збивають мене з пантелику, щоб певніше й швидше розкусити мене чи, як більшовики казали, “розколоти”. А може, взагалі, як досить відомий укр. письменник, я для них є постаттю надто осоружною. Під тим чи іншим претекстом мене треба тільки знищити. Той розгром українства, те здичавіле полювання на укр. інтелігенцію, що почалось останніми часами з особливим завзяттям, є досить певною передумовою і до мого особистого знищення. Так чи так, чи ще ось так, а справа моя, беззаперечно, зовсім, зовсім погана.

   Думки кружляли, як божевільні. Я губився.

Ст.. 343-344.  25/ХІ 

   Мстислав привіз з Берліну записку від О.Ващенка: “Аркадій Панасович! Я в Берліні. Привіт!” О, видко, радий хлопець, що з партизанських рук вихопився.

Ст.. 345.  1/ХІІ 

   Повстала проблема, що ж зі мною робити, щоб оформити в складі єпископату. Міністерство сходу поставило вимогу подати списки співробітників є-ту, які воно розгляне і кого затвердить, а кого й ні. Довго міркували, мудрували і врешті за пропозицією Вальдемара (хитрий лис!) визначили мені фах архіваріюса при єпископській книгозбірні. Ще один фах! Чим уже я тільки не був на своєму віку. 

Ст.. 347-348.  6/ХІІ 

   Листівка від Григорія Костюка з Пляуен, де він редагує “Землю”. Дуже втішений, що я живий та здоровий, турботливо радить якнайкраще передусім відпочити. У нього народився син. Пише, що Гординський живий і всі живі. Вони вже у Відні. Миросі під час тяжких пертурбацій в партизанському казані кулі прошили в кількох місцях одяг, однак сама заціліла. Мих. Зерову куля черкнула по голові, зірвала тільки шкіру, – теж щасливий!

Ст.. 349.  10/ХІІ 

   Власов ... він же в своїх військових формаціях (ще взагалі дуже нечисленних – якась там запасова дивізія!) він же має там лише чверть складу з росіян, а решта – українці й трошки кавказьців. Він же, коли привселюдно говорить про повстанський рух на підсовєтських землях, то оперує тільки акцією УПА, що й без того стала вже широко відома. Що ж він свого російського має? Фактично дуже мало. Чому росіяни не повстають, чому про них нічогісінько не чути? А він, як одвертий злодій, краде чужі цінності і з цинічно-поважною міною старого московського шулера грубо підтасовує карти.

Ст.. 350.  11/ХІІ 

   Об’єднались гетьманці й УНО. Випущені на волю Мельник, Бандера, Тарас Бульба (Боровець) теж, як кажуть, обмінялись візитами й прийшли до згоди. Чималу активність виявляє Андрій Лівицький, що саме тепер крутиться в Берліні. І всі вони між собою ніби то порозумілись. Кожна з політичних груп подала свої деклярації німецькому урядові щодо створення Укр. Комітету. Принципово згода німців на створення цього комітету ніби є, але яка саме з деклярацій і груп найбільше їм до серця – хто зна. Адже все це – велика умовність, і все це тільки гра. Відбувається серед отих провідних українських кіл справжній ажіотаж. Понаїздило до Берліну, крім поважних людей, чимало різних “діячів”, “отаманчиків” – злетілись як мухи на мед, і кожне поспішає десь зачепитись, кудись включитись, використати кон’юктурку. А-ну ж, мовляв, пощастить! Клюне!

Ст.. 354.  16/ХІІ 

   Читаю – власне перечитую докладніше, – “Листи до братів-хліборобів” Липинського. Знову переконуюсь: написано цікаво, хоч стилістично важко. Написано місцями пристрасно, з болем і кров’ю. Є чимале ширяння думки і здібність заглибитись. Але ... хоч місцями справді розумно, зате місцями просто наївно. Вже час і обставини багато чого рішуче перекреслили з отих його тверджень. Знати ж його радив би кожному укр. інтелігентові. Він, по-за всім, збуджує асоціації, наштовхує на багато корисних міркувань. 

Ст.. 354.  17/ХІІ 

   Написав для Мстислава слово – Різдвяне й Новорічне посланіє єпископське, яке він має оголосити в пресі. Вперше доводиться щось подібного робити.

Ст.. 355.  26/ХІІ 

   Лист від Гординського – теплий, докладний. Між іншим, про мою втечу в Жіліні й залишення всього того остогидлого мені товариства пише, що на це гостріше реагували й були одверто невдоволені лише ті, хто мені заздрив. Ну, правильно. Сприйняли вони цей випадок просто, як і належить обивателям, про інше щось (найголовніше) й зовсім не здогадуючись. Тим краще. А Стефаник у Братиславі розповідав, що мене дехто з них таки міцно лаяв і ганьбив. Тим гірше ... для них.

Ст.. 359.  30/ХІІ 

   Європа входить у новий рік (принаймні, більша частина Європи) опанована большевицькою манією. Подекуди це набирає характеру психозу саме тому, що Європа здебільшого неврастенічна, а останні події її ще більше виснажили, роздратували, спантеличили. Хвороба лекше падає на хворобливий грунт. Ця трясця мусить її перетрясти. І це будуть страшні конвульсії, частково катастрофічні для цього найстарішого закутку світу.

Ст.. 364-365.  7/1(25/ХІІ – ст..ст..)

... Влучно й сміливо сказав їм (у Остміністерстві) митрополит Полікарп, що оце на свята приїхав із Берліну. Питаю його ніби між іншим:

   - Як ви, Владико, дивитесь на Власівський рух?

   - Як? А я, знаєте, не політик, не стратег, і тому я вкажу вам одверто: в це діло я не вірю. Мені відомо, як і вам, що вже одна власівська дивізія в свій час скористалася з зручного моменту й перекинулась вся на бік большевиків. Отож і решта його дивізій, боюся я, так само зробить. А от коли б створено було справжню українську армію українські сили до боротьби покликано, ви побачили б, який то одразу дало б ефект! Українцям, ви ж розумієте, іншого виходу нема, тільки битися з большевиками. Чи ви розумієте? Чому не хочете ви цього розуміти? Коли б так сталось, я перший видав би відозву до українського народу, а мене народ і знає і шанує. А головне, вірить, що я людина непродажня. Так, так! Вже про мене не скажуть, що я німцям продався! Так!

   На нього подивились як на старого чудака. Але прямовитість, рішучість зробили своє. Про ці слова митрополита, як учора мені переказували, одразу ж повідомили найчільніших представників нім. влади, які над ними застановились. Так, принаймні, мене запевнили.

   От і старий. За довший час це, здається, одне й розумне й достойне, що він спромігся вчинити. 

Ст.. 365.  10/І – 45.

   Середа. Повідомлення в білоруській “Раніці”, що помер Ромен Ролян. Схиляю сумовито голову перед пам’ятю автора блискучого “Коля Бреньйона” й цікавої талановитої книжки про Бетховена. “Жан Крістофа” й інших його речей не люблю, хоч і визнаю талант. А найбільше не люблю його, як людину, що раптом здуріла й перейнялась прихильністю до червоної Росії, навіть до Сталіна.

   Згадавсь при цій нагоді Анрі Барбюс, мої зустрічі з ним у Харкові. Я ждав зовсім, зовсім іншого – а він такий дріб’язковий (чіплявся до кожної дрібнички в договорі, який я складав з ним в імені ДВУ на видання його творів укр. мовою), грошолюбний, як злидар (страшенно по-гендлярському торгувався) і, хоч мав увесь час вираз неврастенично-страдницький, якийсь ніби скорботно-втомлений, але то була маска самозакоханого егоїста, духового комівояжера, ображеного своїми ж співбатьківчанами французика, що, по-за всім, має приховану маленьку пристрасть рантьє. Ані крапельки великодушшя – і цього я аж ніяк не сподівався. Може й в де чому й помиляюсь (напевно помиляюсь), але таке вражіння, не зважаючи на його механічну штучну ввічливість, залишилось. 

   Сьогодні був у мене Улас Самчук із дружиною. Приїхав він у суботу до Берліну, буде працювати культ-освітним референтом при УНО. Прочув за мене й приїхав побачитись, провідати. Обідали разом у ресторані. Розповідає, що у Львові залишились П.Карманський, Мих. Рудницький та інші большевицькі підбрехачі. Але що гірше – Юрій Липа застряг у Яворові. Коли УПА не забрала до лісу, пропаде. ...

Ст.. 367.  11/І .

... Тільки мучить згадка про Хвильового, його фраза, яку він, отой неймовірний інтуїт, кинув колись у нашому товаристві:

   - Ви от, Аркаша, здоровий і вродливий. Життя вам посміхається. Але ... мені здається, що довго жити ви не будете. Щось з вами станеться, десь так на 45-46 році вашого життя.

   Так і сказав. Це закарбувалось у моїй пам’яті, і я з мимовільним затайним трепетом ждав наближення цього напророкованого часу. Може, якраз оця сакраментальна дата тепер і наближається. 

Ст.. 369.  17/ХІІ [I] .

   Був Микола Каїрець. Зовсім несподівана візита! Отой колишній актор театру Революції у Харкові, що з групою молодих виступив проти Микитенка.  Це з ним, коли я опинився у Харкові напочатку війни, сиділи ми, пригадую, в садочку проти “Березоля” й провадили езопівську розмову, один одного пробуючи: думаєш ти тікати чи залишатись з німцями? Тепер, сьогодні він мені каже: “Я вгадав, що ви залишитесь. Та й інакше бути не могло. І на мене це, признаюсь, признаюсь, теж вплинуло”. Розповідає про свої мандри: був ув Одесі під румунами (цікаві речі про той час розповідає) і в Румунії був, у Болгарії, Греції, Югославії. Використав, скільки міг, свою еміграцію пізнавально. Молодець! ...

Ст.. 370.  19/І .
   А з Комітетом укр. так і заникло все. Пошуміли, пометушились – кінець. Вже й ген. Шендрук, кажуть, виїхав з Берліну. ... 

Ст.. 374.  1/ІІ-45. Четвер.

   Динаміка подій разюча. Динаміка і невідступність.

   День-у-день гірше. Большевики йдуть нестримно. Вже подекуди форсували Одер, відрізали дороги на Данціг. Франкфурт майже в полі досягання їхньої далекобійної артилерії, а це ж останній форпост перед Берліном. ... 

Ст.. 375.  1/ІІ-45. Четвер.

   У вівторок 30-го промовляв Гітлер до нім. народу. І що ж? Нічогісінько! Крім старих, затертих, мітингово-істеричних фраз – нічогісінько нового, жодного конкретнішого, що збудив би й заґрунтував якусь надію, моменту. Йому нема чого сказати  “Король”, бачу, справді голий. Банкрот!

   З виступу його видко, що він затявся до кінця.  На жодні поступки будь-кому щоб ...

Ст.. 377.  21/ІІ 45 р. Бад-Кісінген. Приватна хірург. клініка проф. Бомгарта, кімната 23, початок 4-ї по-полудні. .

   Вже тиждень в цій клініці. Приготований до операції. Операція завтра. Боюсь? Ні.

...

   Страшно тільки згадати про трьохденну дорогу з Потсдаму до Кісінгену. Це справді був жах, і це мене підбило остаточно. Дивуюсь іще, як вистарчило мені сил дорогу цю витримати! Але про неї занотую докладніше згодом, після операції.

Ст.. 378

[... Три дні після операції, дня 25 лютого 1945 р., Аркадій Любченко помер]
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